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THE USE OF RUSSIAN EPONYMS IN ENGLISH VOCABULARY
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This article discusses the peculiarities of the Russian eponyms functioning in the vocabulary of the English language. The authors
present the topic groups of eponyms, analyzing the most interesting uses of eponyms of the Russian origin in English.
The peculiarity of the use of the Russian eponymic units in the vocabulary of the English language consists in the preservation
of original national-cultural singularity of the main meaning of source language eponym, meeting the requirement of brevity
in the borrowing language.
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Cmambsi nocesiujena ananu3y KOHYenma «uidivy 6 A3bIK0GOl Kapmune Mupa OAuiKup, NPOICUBAIOWUX 8 I0IICHBIX Palio-
nax Pecnyonuxu Bawxopmocman. Konyenmol MamepuaibHo20 Mupa peivedhyHo ompaxcaiom 0coOeHHoCmu uCmopuKo-
KYJIbMYPHbIX MPaouyull U HAYuoHAaIbHo20 Menmaiumema. Ha mamepuane nonegvix sxcneduyuti agmopa paccmompe-
Ha cneyughuka JIeKCUKO-CeMAHMUYEeCKoU penpe3enmayul KOHYenma «uidiby, 6blseleHbl CIPYKMypd U CUMEOIUKA
8 CcoBpeMeHHOU obKaAopHOU Modenu mupa bawxup. Onpedenenvl IMHOKYIbIMYPHBIE 0CODEHHOCTIU NPOUCXOHCOCHUS
U YHKYUOHUPOBAHUSL KOHYENMA «ULAbY 8 MEKCMAX PA3HBIX HCAHPO8 OAUKUPCKO20 HAPOOHO20 MEOPYEeCmEd.

Knrouesvie cnosa u ¢hpasei: s3pIK GaIKMPCKOTO HAPOJHOTO TBOPUECTBA; (OJIBKIIOP IOXKHBIX paiioHoB bamkoprocTraHa;
STHOKYJIBTYPHbIE OCOOCHHOCTH; KOHLETIT IIAJIb); JINHIBO(OJIBKIOPUCTHKA; JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHSI.

Kyabcapuna I'yabnyp Ianunyposna, k. gpuon. H.
Bawxupckuii cocyoapemeennviii ynusepcumem, 2. Yea
kulsarina.g@mail.ru

KOHIIEINT «IIAJIb» B TEKCTAX ®OJIbKJIOPA I0O’)KHbIX PANOHOB
PECIIYBJIMKM BAITKOPTOCTAH

I/I3yquMe KOHLCTITYaJIM3allM OCHOBHBIX COCTABJISIIOIINX A3BIKOBBIX KaPTHUH MUPA Ha MIPUMEPEC PA3JIMYHBIX A3bIKOB
MPUBJICKACT B HACTOALLICC BPEMS BHUMAHUE MHOTUX HCCHeHOBaTeHeﬁ. ‘—Iepe3 N3YyUCHUEC OTACIIbHBIX KOHLECIITOB MOXHO
YCTAaHOBUTH CBSA3b A3blIKAa, CO3HAHHSA U KYJIbTYPBHI, 0COOEHHOCTH MEHTaJIbHOIO MUpa 4Y€JIOBEKA, OTPAKCHHBIC B €0
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HalMOHANBHOM si3blke. COIOCTABJICHNE CEMaHTHYECKUX MPOCTPAHCTB KIIOYEBBIX KOHIENTOB PA3HbIX S3bIKOB MO3BO-
JISIET OTIPE/ICNIUTh YHUBEPCAILHOE B OTPAKEHUH KapTHHBI MUPa M BBIIBUTH HAalMOHAIBHO-CIIeluryeckoe [5, c. 10].

BakHoe 3HaueHWe NpH OMICAHNM BHEITHOCTH YeNIOBEKAa MMEET ero ojekna. bamrkmpckas HapogHas MyApPOCTb
TIIACHT: Azac Kypxe — anpax, azam Kypke cenpak / (OykB. KpacoTta mepeBa — B JHCTBSIX, KpacoTa delOBEeKa —
B oziekae) (30ece u Oanee nepegod asmopa cmamvu — 1. K.); Kunbom xeilem0a / (OykB. BHENIHOCTh 3aBUCHT
OT onIeXbl); ToH 3uHHImMe — KetleM, axkvln 3uhHame — 2uiem / (OykB. Teno ykpammaeT ogexna, yM yKpamaeT 3HaHHA);
Xattyan mupehe menan, a3om Kevieme menan / (0yks. KpacoTa 3Beps B IKype, 4eJoBeKa — B ojiexne) [2, c. 261-262].
B manHO# cTaThe MBI pacKphiBaeM KOHIIENT «wid1» Ha MPHUMEpe TEKCTOB OAIIKMPCKOTO HAPOAHOTO TBOpUYECTBA
I0KHBIX paifoHOB PecyOiuxu bamkoprocrtaH.

Kaxxaprii HapoJ; BOCIpHHUMAII CBOM OOBIYal W KYJIBTYpHBIE OCOOCHHOCTH KaK HEYTO, CYIIECTBOBABIIEE M3HA-
YampHO, a OJIEXKNA, YACThI0O KOTOPOW SIBIIAETCS KOHLENT «wan» (wan — Iallb; Ouzakie wian — [BETacTas IIab;
MAMBIK W2l — MYXOBasl ANk, KAIblH Wal — Wieq u T.1.) [3, c. 779], sBnsnack Haubojee SPKUM CBUACTCIHCTBOM
HalMOHAJILHOM IMPUHA/UIC)KHOCTH 4YeJIOBeKa. DJIEMEHTHI OJEXKIbl, e MOKPOHW M XapakTep JeKopa CO3/aBajHCh
Ha MPOTSDKEHUH MHOTHX CTOJIETHUH M OTpaXkajli 0COOEHHOCTH XO3SIHCTBEHHO-OBITOBOIO yKJIa/la Hapo/ia U JTallbl €ro
KYJIbTYPHO-HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHA. B mccieayeMbIX 0KHBIX paiioHax Pecryonuku Bamkoprocran ocoboe BHU-
MaHUe YAEJISETCS Pa3BUTHIO HAapOJHBIX MPOMBICIOB, peMeces M JeKOPaTHBHO-IPHUKIIAJHOTO HcKyccTBa. Camblit
pacrpocTpaHeHHBI BUA HapOIHOTO TPOMEICTA 3/IeCh — BA3aHHE IyXOBBIX Iajei. B cembckux kirybax co3qaHbI
TBOpPYECKHE KOJUICKTUBBI, YYACTHUKAMH KOTOPBIX SIBIITIOTCS MaCTEPHIBI-BS3aJBbINUIEI. B pemepTyape MecTHOTO
HaceleHus OBITYIOT M SIUYEcKue (CKa3KH, JEeTCHIBI, MPEeNaHus), U JTupuieckue (MeCHH, OanThl, MyHaKaThl, Tak-
Maku), 1 adpopucTHIecKHe (TIOCIOBHIIBI, IIOTOBOPKH, JIAKAIIBI, 3aTaAKH) )aHpbl. OCOOEHHO SAPKO MPEICTaBICH 00ps-
TTOBBIN KOMIUICKC, KOTOPBIH MPOAOIDKACT aKTHBHO (PYHKIIMOHHPOBATH B ITOBCETHEBHOM XU3HU Haponxa. Hampuwmep,
B 3MaHYYpHUHCKOM paiioHe pecIyONHKH C IeNbI0 BEIBICHUS CPEOH BS3aJbIIUI] CaMOM JOBKOM MacTepHIBl OBLIO
MIPUHITO MPOBOAUTH cocTsa3anue “En hanviw’™ (packinagpiBanue HUTH). Ha3BaHUS y30pOB KpaeB IMyXOBOH IIaiin
HMEIOT CBOM TepMHHBL. B nepeBHe Casaisel y30p, MOXOXKHH Ha 1ieMb, HA3bBaIN — “Coi16bip” (1I€TIB), a B JCPEBHE
Cupryn — “Auzvip” (10%1b), B AepeBHe Ubpaii — “3ahupa 6uzace” (y30p 3arupsbl), B 4eCTh MOJIOJ0M CHOXHU 3aruphl,
KOTOpasi Hay4dmia >KEHIIWH BA3aTh 3TOT y30p [8]. B OCHOBHOM Ha3BaHUS y30pOB CBSI3aHBI C MpEeAMETaMu ObITa
U OKpyXarwieid mnpupojoi. Tax, MOMYJSIPHOCTBIO TMONB3YIOTCS Y30pbl “maybouzax” (y30p, TMOXOXKHUUA HA TOPHI),
“anpax” (TUCTOYEK), “cacka” (LBETOK), “cuviibvip” (LeMb), “amebip” (IOXKIb), “haima” (pombOukm), “xow mene”
(ITHaHi A3BIK), “Oecatimaban” (KOMAYBH JIATIKH), “Koxkepcar’ (KpuBas), “campaw’” (maxmatsl) [Tam xe] u T.1:

hanma 6uzak, haima buzaox —

LIon0e 6uzaii bucepax.

hanma 6uzaxme hanvipea

O¢ma Oynvipza kapak / (OyKB. Y30pBI-pOMOUKH, y30pbI-POMOMKH — KPaCHUBO YKPAILIAIOT IIaigb. YTOOBI CBA3ATH
y30pBI-POMOMKH, HY>KHO OBITH MacTepuien) [9];

HAmevip Ouzak, amevlp 6U39K —

Cenmapnona buzepax.

Mamyp wianoap 6aiinap econ

Amzeip hanvipea xapak / (OykB. Ecnm cBsi3aTh y30pbI, TIOXOKHE HA JOXAb, — MOJyJaTcs KpykeBa. UTOOBI
CBS3aTh KPACUBYIO MIaJh — HY>)KHO CBSI3aTh y30PHI B BUe N0XkaA) [8];

becatumaban buzaxmapen

hanovix, kypaheecezme? / (Oyks. CBsizanu y30pbl B BUI€ KOILIAYbHX JIANOK, BUAenu?) [9];

Oxupamem, wiail cumen

Tay buzacen hanoviymor?

Mun 02 wiynsl OatinocatineMm,

Munon omon andvigmer? / (0yks. [loapyra Mosi, Kpasi IIaJid YKpacuiia JId y30poM B Bujie rop? Sl Toxke uX cBs3aia.
Hagepnoe, Tbl y MeHs Hayuuiach?) [6].

B ®epopoBckoM paiioHe HaM JTOBEJIOCH 3aIFCAaTh HA3BaHHUE y30pa MIalH, B 0003HAYCHUH KOTOPOTO MCIIOIB30BaH
Mudonormwm “en” (bec): “en apoahvr” / (Oyks. OecoBa Tenera) [4].

3nameHnuTeiid OpeHOYPrCKUi IDIaTOK BSOKYT MAacTepWIBl IOXKHBIX paiioHOB bamkoprocraHa, B HCTOpHH
“OpeHOyprckuM” OH cTaj 6Jarogapst TOMY, YTO TOPTOBANH IIATSIMU STH PYKOIEITBHUIIBI Ha PBHIHKAX Tropoga Operoypra.
JaHHBI HCTOpUIECKHN (PaKT OTpa)kaeTcs B S3BIKE HAPOJHOTO TBOPUECTBA:

blpvimbypzan debem wian andvim,

Anmoin manka oupzem uaanomau / (0yks. Kynuna B OpenOypre myxoByro mmanb. He moxanes, oTana 3010Thie
MoHeTHI) [8];

Llon 6azapoel, wian 6azapol

blpvimbypsa uxay ya.

Llon b6azapuvin 6e3zexenap

Kymapanap uxan yn / (0yks. PeiHOK manm, peiHOK many — B OpeHOypre ux aBa. PBIHOK IIaiy TaM MoJHUMAIOT
Ham) [9];

Llon 6aiinatiem, wan 62iinatiem,

LIon0ape mamuvix KulHa,

blpvimbypseiy 6azapvinoa

Anmuipap xanvix xeina / (0yks. 1llane BsOKy, ANk BSDKY, BSDKY AN U3 IyXa. byay yaUBISTE HAPOA Ha PHIHKAX
OpenOypra) [Tam xe].
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B CrepnubamnieBckoM paiioHe ecTb 0OpsinoBbIi npasaHuk “Illon omahe” (“oma” — KOJUIEKTHBHAS TIOMOILb, CyO-
OOTHUK), IOJATMMHU 3UMHUMH BeuepaMu Kyza coOMpatoTCst MaCTEPHIIbI JUIsl 3aTOTOBKH ChIPBS 1 BSI3aHUS aH [6].

YV OGamkup KEHIMHAM MPHUHATO OBUIO XOAWUTH C MOKPHITON TomoBoi. C paHHEro NETCTBAa AEBYIIKH HOCHIIH
IUTAaTKA — “Ayreik” U Wanl — “wan’: “Bawwiy ayvipmha — aynvix agmuinoa Oynhein, 6enacey ayvipmha, ey 3ceHo?
o6ynhvin” / (0yks. Ecmu romoBa 60nMuT — HPUKPOH IDIATKOM, €CciH OONHT MIpearriedbe — MPUKPOH pykaBom) [4].
Konment “woan” B Qonpkiiope 3MaHIYPHHCKOTO paliOHAa HEMOCPEICTBCHHO CBS3aH C KOHIENTaMH “opcox’
(BepeTeHO), “on2” (cmmupbl), “lomeax” (KIyOOK), “Oedem, mameix” (MIEpCTh, MyX) U T.I. PaHpme B paifoHe cpenn
nereit Opua urpa “Opcox” (“Bepereno”) [8]. B aTom paiioHe KyJibT ITyXOBOW IIAJIM JKUBET A0 CETOIHALTHETO JHS.
KomnuenT “wuan” orpaxaercs: B ObITOBBIX YaCTYIIKAX HACCICHHUS:

LIoney mamyp, waney mamyp,

Kemoopson etipanahey?

Mamyp umen sbvinahviy

bux mamyp xypenaher / (0yks. KpacuBas y TeOs 1m1aib, y KOTO Haydmiach Bs3ath? KpacuBo Ha rojioBe HOCHIIID,
caMma Toxe Kpacasuiia) [9].

Llon 6aunatiem, won 6aunotiem,

O¢mambiH wiai SUieH0.

LIsneo xapan anha une.

Eeemmap kanowen 02 / (0ykxB. Bsixy manb, BSOKY IIajb, S MACTEPHIA IO Iraw. JKeHWIHCh OBl TapHU Ha HEeBe-
CTax, CMOTps Ha UX mmanm) [§].

Llon 6ovnonem, won 6ouinonem

Ep wapuvin ypamuvipnsix

Yyeannvizvim apamuipavix,

Poyewem spameipivix / (Oyks. Cpsi3aja MHOTO Inajie, UMH MOXHO OOMOTaTh BECh 3eMHOHM Imap. Moro
PacTOPOITHOCTH M BHELTHOCTH JIIOOUTH TONBKO HYXHO) [Tam xe). 31ech “wan” sSBiseTcs NICTOYHUKOM Tpy/a, MacTepCTRa,
JIOXO/Ia ¥ CUMBOJIOM, OOBEIMHSIONINM CEMBIO M TEPEAAIOLIMM OIBIT MOKOJIeHHH. Takke akTHBHO YHOTpeONsroTCs
CIIOBOCOYCTAHUSA “wiann cume” (Kpas Waim), “wian ouzoee” (y30p Waim), “mamsrx wan” (IyxoBas IIANb), “Oebem wian”
(repcTsiHas Waik), “kopar wian” (KOPUIHEBAs MIajlb), KOTOpble 0003HAYAIOT LIBET, CHIPHE M YaCTH IIAJIH.

MarepuanbHblii KOHIENT “wan” B TEKCTax (OJIBKIOpA COMOCTAaBIAETCS ¢ (PIOCOPCKUMU KOHLENTaMH “‘onoul”
(moisi, cynp0a), “tiaway” (KuTh), “hotiey” (MOOUTSH), “lap” (MOOUMBIN), “Oaxem” (cuacTbe), “man” (MCHOBEHUE) U T.1.:

Jluneeszsapze xannap une

Mun 62112201 wandapem.

banaxatizon wion momkawu,

LlIon momon enew omxau

Etioncypa xwizzaput

O¢manvixkma oan momxar / (OykB. Moux maneif, KOTOpbIe cama CBs3ajia, XBaTHIIO OBl 3aKphITh Mope. C neTcTBa
MBI, 3HaHIYPUHCKHE JICBYIIKH, B PyKaxX AEP>KUAM IIalH, a ¢ IIOMOIIBIO MK BsKeM cyab0y) [9];

Dt wanoapem, wandapem,

LlIon 62tinacon mardapem.

Ocahenan omxanovl

banahvina etipamian,

Boiyvin-oviyvin ogmanapzvl

Hmazenoa mubpamrxon

Onacaiizop, acatizop

LIon 6aunszac — tiawaiizop / (OykB. DX, MOM IIAJIA, MOM IIIajJH, BCIIOMUHAIO MTHOBEHHS, KOTJa Bs3aya IIajb.
Babymkn n marepm xuBYT 3a cuer Immamd. OHH ydaT JeTeli CBOMX BS3aTh, BOCHHUTHIBAIOT MHOTO IOKOJICHHUM
Mactepu) [Tam xe];

Dabpuxanap wian 6aunaha,

LIon0ap Oatinomag unem.

heitieon tiapem ukay 6ynha,

bepehen tiannamag unem / (0yks. 51 He Bsi3ana Obl 11aJb, eciiu Gadpuku Bsizanud. Eciu ro0una 661 JBYX, OJHOTO
He noxasnena 6b1) [Tam xe];

B si3pIKe MECTHOTO HACEJICHHUS YaCcTO YHOTPEOIAETCs JIeKceMa “yan’ — 3TO TOHKAs Iajib, KOTOPYIO MOKHO OBLIO
MPOITYCTHUTh Yepe3 KOJIbLO:

LIon02pem wiandap une,

Yanoapem yanoap uwne,

Muney xandapemoe 6enha,

Y3e 12 tionnap une (6yxB. Mou many — OoJblIME W TOHKHE. 3HaT ObI KTO MOU NEpEeKUBAaHUS, Toskaien O0bl) [8].
B cene HcanrynoBo 3uanuypuHckoro paiioHa PecnyOnukm BamkoprocTan mepeckasblBalOT «MCTOPHIO O MpHE3Je
B Ka3aublo JepeBHIO Penyr mmmepartpuubsl Exarepunsl. 3agepkanack MMIepaTpuiia TaM COBCEM HEIOJTO, exasa
nanpiie. Ho K MOMEHTY NOCEIIEHHS] MECTHBIE KHTEJM HPUTOTOBWIIN €i JIparoleHHbI MoJapoK — TOHYaHIIMi
@XYPHBIN IMTyXOBBIN MJIATOK, KOTOPBIA Y HEE Ha ria3ax MPOTAalIWINA Yepe3 30J0Toe KobIoy» [1, c. 55].

Takum 00pa3oM, KOHIENTH MaTEPHAIHHOTO MHpPa PEIbe(HO OTPakalOT OCOOCHHOCTH HCTOPHKO-KYIBTYPHBIX
TpamuIMii W HAIWOHAIBHOTO MEHTanmuTeTa Oamkup. TpamurmoHHas OamIKUpcKas OIeXJa 3a MHOTOBEKOBYIO
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HCTOPHIO Hapoaa BbIpaboTalia CBOH OCOOBIM S3BIK, a BBICOKOE MAacCTEPCTBO HApOAa B HM3TOTOBICHHH OJCHKIIbI
C OPHAMEHTAMH CO3/IaBaJIO CIIAXKCHHBIA aHCaMOJIb, B OCHOBE KOTOPOTO JIGKAIH INTyOOKUE NCTOPUUCCKUC TPAIHIIUU.
Konuent “woan” (“manp”), ABISSACH OMHAM W3 KIIOYEBBIX B HAMOHAIBHOW KOHIENTOC(Epe, MO3BONSET U3yUUTh
Ha €ro OCHOBE JIOTHKY HAI[OHAJIBHOIO SI3bIKa, 0COOCHHOCTH KOHIENTYalbHONH KAPTHHBI MUPA TIOCPEICTBOM SI3bIKA.
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THE CONCEPT "SHAL’"" IN THE FOLKLORE TEXTS
OF THE SOUTHERN REGIONS OF THE REPUBLIC OF BASHKORTOSTAN

Kul'sarina Gul'nur Galinurovna, Ph. D. in Philology
Bashkir State University, Ufa
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This article analyzes the concept "shal’" in the linguistic world view of the Bashkirs living in the southern regions of the Re-
public of Bashkortostan. The concepts of the material world vividly reflect the peculiarities of historical-cultural traditions and
national mentality. By the material of the author’s field expeditions the specificity of lexical-semantic representation of the con-
cept "shal’" is considered, its structure and symbolism are revealed in the contemporary folk model of the Bashkirs’ world.
The paper identifies ethnocultural peculiarities of the origin and functioning of the concept “shal’’ in the texts of different genres
of the Bashkir folk art.

Key words and phrases: language of the Bashkir folk art; folklore of southern regions of Bashkortostan; ethnocultural peculiarities;
the concept "shal’"; linguistic folkloristics; cultural linguistics.
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B cmamve uccredyromes anmpononumel 00HOU cemetinou aunuu uz mpunoeuu Juuvl Pyburnoi « Pycckas kanapeiixay.
Ananuz aHmponoHumMo8 NPOBOOUMC C MOYKU 3PEHUst UX NPOUCXONCOCHUS U MOmMuUsuposannocmu. Pasnoobpasue
ecmecmeeHHbIX UMEH U MHO20ACHEKIMHOCb UCKYCCMBEHHbIX 2080PAM 06 0C0O0M UOUOCMULEe a8mopd, ¢ HOMOULIO
KOMOPO20 CO30aéMmcsl My3bIKalbHOCMb mekcmos Pyounoti.

Kniouesvie cnosa u (j)pa3bz: AHTPONIOHUM; €CTECTBEHHOC HMs; HUMIA-JICTCHIA, WCKYCCTBECHHOC HMs; ITPO3BHUIIC,
OMOTHBHOCTb.

Jlanre Huna BuraiseBHa, K. GIION. H.
Boennas akademus BIIBO BC P® umenu Mapwana Cosemckoeo Corwsa A. M. Bacunesckozo
langenina@rambler.ru

HNCKYCCTBEHHBIE U ECTECTBEHHBIE UMEHA
B TPUJIOI'MU JUHBI PYBUHOU «PYCCKAS KAHAPEUKA»: IOTOMKHN 3BEPOJIOBA

Cewmeiinas cara Jlunbl PyOuns! «Pycckas kaHapeilika» MMoCBsillIeHa HCTOPUH JBYX CEMEH, WIEHbI KOTOPOi Mepro-
JIMYECKH OKa3bIBAIOTCS CBSI3aHHBIMU JIPYT ¢ IpyroM. CeMbU 00bEIUHSET U OJIHA CTPACTh: HA NPOTSHKEHUU CTOJICTHS
OHHM Pa3BOJAT KaHapeeK, MOTOMKOB OycraTenbHOro KeHaps JKenTyxnHa. SIpkue, HEOpAMHAPHBIE JIIOH, MPOXKHB-
Me yAWBUTENbHBIC XHU3HM... Kak Becerna anst unsl PyOnHOH, KHUra HaloJIHeHA 3armaxaMi U 3BYKaMH. «3BydaT»
U aHTPOIIOHUMBI B POMAHE.

B nanHO# cTaThe MBI 0OpaTHMCS K €CTECTBEHHBIM (MMEHA, TaHHBIC TIPH POKACHHH) U MCKYCCTBCHHBIM MMEHAM
(Ipo3BHIa, CHUTYaTHBHBIC SMOTHBHBIC NPONPHAIBHBIC €JHHUIIBI, MMEHA-JIETeH/bl), KOTOPBIMH UMEHYIOTCS Ipel-
CTaBUTENH OJHOU U3 CEMEN — «ITOTOMKH 3BEPOJIOBAY.
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